
ΚΩΣΤΑΣ Ν. ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΗΣ

ΑΤΟ ΧΕΙΡΟ ΓΡΑΦ Α ΚΑ Ι ΜΑΚΑΙΟΤ Κ ΤΠ ΡΟ Τ
(Μ Ε  ΤΕΣΣΕΡΙΣ ΠΙΝΑΚΕΣ)

Τον Όκτώβρη του 1982 είχα την ευκαιρία νά εξετάσω πρόχειρα δύο χει
ρόγραφα πού, οπω; μου άνακοινώθηκε, προέρχονταν άπό την εκκλησία ‘Αγίας 
Βαρβάρας Καϊμακλίου1. Ετοίμασα τότε μιά πρώτη περιγραφή των χειρογρά
φων καί ήλπιζα νά τά εξετάσω καί πάλιν πριν τη δημοσίευσή τους. Τά χειρό
γραφα τά είδα γιά δεύτερη φορά στο άκριτικο αύτό προάστειο της Λευκωσίας2, 
δταν μικροφωτογραφίζονταν γιά τό Μορφο>τικό "Ιδρυμα της Εθνικής Τραπέ- 
£ης της Ελλάδος τό Σεπτέμβρη τοϋ 19843. Τότε διαπιστώθηκε δτι ό κώδικας, 
πού πιο κάτω άναφέρουμε ώς χφ 2, ήταν στήν πραγματικότητα κτήμα του φι-

1. Τά δύο χφ μοϋ παρέδωσε πρός μελέτη ό δρ. ΙΙέτρος Στυλιανοΰ, σύμβουλος τοϋ Προ
έδρου της Κυπριακής Δημοκρατίας γιά πολιτιστικά θέματα, τον όποιο καί εύχαριστώ άπό τή 
θέση αύτή.

2. Φαίνεται δτι στα χρόνια της Τουρκοκρατίας τό σημερινό Καϊμακλί έφερε άλλη ό- 
νομασία, δπως μπορούμε νά συμπεράνουμε άπό σημειώματα σέ έντυπα παλαιά έκκλησιαστι- 
κά βιβλία της εκκλησίας της 'Λγίας Βαρβάρας. Σέ έντυπο μηναίο Νοεμβρίου (Ένετίησιν 
,αφπα' =  1581), κάτω άπό τόν τίτλο καταγράφεται άπό σύγχρονο χέρι: μεοοκελεναι τον 
αοχ ; [i.e. άρχι(διακόνου);]. Ακόμη σέ έντυπο μηναίο τοΰ Αύγουστου υπάρχει στην τελευ
ταία σελίδα χρονολογημένο σημείωμα: τρ παρόν βιβλίον η ναι τής εχχληαίαζ... άγίαζ βαρβά
ρας χωρίον μιοοχΐλεναιν... | κατά τφ  Αφλη*0 ( =  1738) κατα μήνα μάρτιον. Τέλος σέ έντυπη 
Ιίαρακλητική υπάρχει τό έξης σημείωμα στό τελευταίο λευκό φύλλο: “Ης τούς χείλίουζ. I-  
πτακο)σ\ονς τριακοντα τρις | όιααννόρομής. τοντιανενλαβεοιάτον ένή | ερεύσι. νηχόλάον. 
έσιροδιόσταχώθην | νπαοοΰαα. παραν.λητηκ.η, ύπάρ/η τη; άγι(ας) \ βαρβάρας, ήσ κόμην 
μησοκέλεψη.^ζ Βλ. καί Tli. 1’apadopoullos, Social and historical data on population  
(1570-1881) t (Cyprus Kesearch Centre), Nicosia, 1905, σσ. 128, 180. Πότε τό όνομα, 
ΜισοκεΡ^νσι (τό), ή Μιοοχε?^ψη (ή), παραγκωνίστηκε άπό τό Καϊμακλί, ώστε σήμερα ή 
όνομασία αύτή νά είναι άγνωστη στους περισσοτέρους κατοίκους του, δεν έχομε προς τό παρόν 
ακριβή στοιχεία νά τό υποστηρίξουμε. Είναι έξαλλου έργο πιο ειδικών άπό μάς ή διαλεύκαν
ση τοϋ θέματος αύτοΰ.

Γιά την εκκλησία της αγίας Βαρβάρας πού στό 14ο αιώνα ήταν κοντά στό γιοφύριν τοϋ 
Σαν Τομένιχου, βλ. Leontios M akhairas, Recital concerning the Sw eet Land o f Cy~ 
prus entitled  *C h r o n ic le έκδ. Κ. M. Dawkins, Oxford, 1932, § 571, σ. 562, 12.

3. Τά χφ έξήτασα γιά τρίτη φορά σέ μικροταινία στό Μορφωτικό "Ιδρυμα της Τραπέ- 
ζης τής 'Ελλάδος τό Δεκέμβρη τοϋ 1984. Γιά τή βοήθεια καί τις διευκολύνσεις που έτυχα 
στό ΜΙΕΤ εύχαριστώ Ιδιαίτερα τόν κ. Α. Τσελίκα καί την κ. Μ. ΙΙολίτη-Σακελλαριάδη.
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λομαΟους ιερέα του ναου τής 'Αγίας Βαρβάρας, Χριστοδούλου Παπαδοπούλου1.
Τό πρώτο άπό τά χειρόγραφα σοίζεται μόνο σέ σπάραγμα. Διατηρείται 

όμως καλά καί άπό τό περιεχόμενό του συμπεραίνουμε οτι στήν άρχική του μορ
φή ήταν II ραξαπόστολος2. Καί τό δεύτερο χειρόγραφο δέ σώθηκε ολόκληρο. Τό 
περιεχόμενό του £μως τό εντάσσει στη γν ω σ τή  ομάδα των Ευχολογίων, δπου 
6μως περιλαμβάνονται καί συγγενικά εκλαϊκευτικής μορφής κείμενα3.

Καί τά δύο χειρόγραφα, άπ’ οσο ξέρουμε, είναι άγνωστα4, γι’ αύτό καί

1. Σύμφωνα μέ μαρτυρία του κατόχου του Ιερέα Χριστοδούλου Παπαδοπούλου τό χφ 2 
βρισκόταν κατά τά τελευταία έκατόν είκοσι περίπου χρόνια στό χωριό Σαλαμιού της έπαρ- 
χίας ΓΙάφου και στήν κατοχή του περιήλθε διαδοχικά ώς οικογενειακό κειμήλιο. 01 πολλές 
γλωσσικές ένδείξεις καί τά μεταγενέστερα σημειώματα πού άπαντοϋμε στό χφ μας κάνουν 
νά υποθέσουμε δτι τό Ευχολόγιο αύτό του β' μισοϋ του 17ου αΙώνα Οά άντιγράφηκε πιθανό 
στήν περιοχή αύτή της Κύπρου, κατά παραγγελία κάποιου Ιερέα ή μονάχου, μακρινού, ΐσως, 
προγόνου του σημερινού του κτήτορα, γιά νά έξυπηρετήσει τΙς λατρευτικές καί άλλες άνά- 
γκες μιας κοινωνίας γεωργοκτηνοτροφικής.

2. ‘Η γραφή τοϋ κώδικα μοιάζει μέ έκείνην τοϋ χφ Vatic. Gr. 2308 (μηναίο ’Ιουνίου, 
βλ. πίν. III), πού είναι έπίσης γραμμένο μέ βαθύ μαϋρο μελάνι, σέ βομβύκινο χαρτί, μέ τούς 
ίδιους31 στίχους σέ κάθε φύλλο καί πού είναι άναλόγων περίπου διαστάσεων (0,250x0,173). 
Παρά τήν όμοιότητα δμως τής γραφής όρισμένες μικρές διαφορές κάνουν κάποιο διατακτικό 
στήν ταύτιση των γραφέων των δύο σχετικά σύγχρονων αύτών χειρογράφων. Θά πρέπει 
δμως νά προέρχονται άπό κοινή βιβλιογραφική παράδοση. Τό μηναίο κατέληξε στις άρχές 
τοϋ αΙώνα μας μαζί μέ άλλα Κυπριακής προέλευσης χφ στή βιβλιοθήκη τοϋ Βατικανοΰ, ύ
στερα άπό δωρεά τοϋ Tankerville J . Cham berlayne. Βλ. φ. 1Γ, δπου ύπάρχουν τά άρχικά 
του: Τ. J . G. καί ό αΰξων άριθ. 19 της συλλογής του. Γιά άλλα Κυπριακά χφ πού περισυνέ- 
λεξε στήν Κύπρο στά τέλη τοϋ περασμένου αΙώνα καί δώρησε στή συνέχεια στή Biblioteca 
V aticana ό J . Τ. Cham berlayne βλ. J . Darrouzfes, 'Autres manuscrits originaires de 
Chypre’, R evue des E tudes byzantines 15 (1957), 157-159. "Οπως μέ πληροφόρησε ό 
Mgr. P . G anart τό πρακτικό τής δωρεάς των χφ αύτών στή βιβλιοθήκη τοϋ Βατικανού δέν 
έχει άκόμη έντοπισθεΐ.

3. Ξακουστό έχει γίνει τό Κυπριακό Εύχολόγιο Vatic. Barber. Gr. 390, πού άντιγρά- 
φηκε τό έτος 1575, άφοΰ άπετέλεσε βασικό χφ γιά τήν έκδοση τοϋ Ευχολογίου άπό τόν 
J. Cokr (Παρίσι, 1647). ’Άλλα Κυπριακά Εύχολόγια σώζονται στούς κώδικες: α) Α ρχι
επισκοπής Κύπρου Ά ρ. 67 (14ου-15ου α ί.),β) ’Άθω, Λαύρας, 0  91 (έτους 1536), γ ) Sinait. 
Gr. 989 (16ου at.), δ) 'Ιστορικής καί Εθνολογικής Εταιρείας τής Ελλάδος Ά ρ. 259 
(16ου a t . ), ε) ’Ά θω, Παντοκράτορος 82 [1116] (έτους 1685), στ) Μονής Αγίου Νεοφύ
του Ά ρ . 9 (17ου a t .). Μιά συστηματική μελέτη των Κυπριακών Εύχολογίων θά άπέδιδε 
ένδιαφέροντα άποτελέσματα.

4. Ή  τελική αύτή μορφή τής περιγραφής δόθηκε μετά άπό μιά τελευταία αυτοψία των 
χφ, πού είχαμε τό Σεπτέμβρη τοϋ 1985. Τά δύο αύτά χφ έκτέθηκαν σέ έκθεση Κυπριακών 
χειρογράφων, πού έγινε στό Κυπριακό Μουσείο στά πλαίσια του Α' Διεθνούς Συμποσίου 
Μεσαιωνικής Ελληνικής ΙΙαλαιογραφίας τής Κύπρου (Σεπτέμβρης 1984). Βλ. C. Ν. Con- 
stantin ides, Catalogue of Manuscript Exhibitions  (First International Symposium 
on Mediaeval Cypriot Palaeography, Nicosia, 3-5 Sept. 1984), Nicosia, 1984, σσ.5, 6 
καί πίνακες VI καί XI.



προβαίνουμε πιο κάτω στή λεπτομερή περιγραφή τους. Στόν τρόπο περιγρα
φής υίοΟετοΰμε το σχήμα πού υπέδειξε ο καθηγητής Λίνος Πολίτης1.

Αύο χειρόγραφα ΚαΐμακλΙου Κύπρου 444

1. Λ. Πολίτης, Όδηγό~ Καταλόγου Χειρογράφων (Γενικόν Συμβούλιον Βιβλιοθηκών 
της Ελλάδος, 17), Άθήναι, 1961, σσ. 105-113. Λ. Πολίτη μέ τή συνεργασία Μ. I. Μανού- 
σακα, ΣιψπληρωματικοΙ Κατάλογοι Χειρογράφων Ά γ ιο υ  "Ορουζ (Ελληνικά, Παράρτημα, 
'24), Θεσσαλονίκη 1973. σσ. ιδ '- ιζ \

Addendum  στη σημ. 1, σ. 139: Είχε πια σελιδοποιηθεί τό κείμενο στό τυπογραφείο, 
δταν πηρα τήν έπιστολή του λαμπρού γλωσσολόγου τοΰ Κέντρου Επιστημονικών Ε ρ ευ 
νών Κύπρου, κ. Μ. Ν. Χριστοδούλου, σχετικά μέ τήν όνομασία τοΰ Καΐμακλίου. Τήν 
παραθέτω αυτούσια: «Τό προάστιον της Λευκωσίας Καϊμακλί όφείλει τό όνομά του είς τήν 
τουρκικήν λέξιν kaym akh (μετ’ ι, ού χ ί)), τήν έκ τοΰ kaym a-καϊμάκι προερχομένην. ’Αλλά 
τί είδους καϊμάκι εΐχεν 6 τόπος ούτος; Ό  Σΐμος Μενάρδος έδωσεν ήδη τήν έρμηνείαν (Το- 
πωνυμικαί καί λαογραφικαί μελέται, Λευκωσία, 1970, σ. 81): «Καϊμακλίν... δηλαδή τόπος 
όπου γίνεται καϊμάκ(ιν) ή γιαούρτιν, πράγματι δέ έν τώ προαστείω τούτω της πρωτευού- 
σης πρωτεύΐΐ μέχρι σήμερον ή γαλακτοκομία». Ή  ετυμολογία τοΰ Σίμου Μενάρδου έδη- 
μιούργησε λαογραφίαν: «Ώνομάσθη Καϊμακλί, διότι κατεσκεύαζε γιαούρτι μέ καϊμάκι»!

Τό όνομα τοΰ προαστίου φέρεται είς τά κατάστιχα της ’Αρχιεπισκοπής Κύπρου (π.χ. 
τοΰ 1825 και τοΰ 1832) ώς Μεσοκελεύσιν ή Μισοκελεύσιν ή Καϊμακλίν (>'Ανω, Κάτω). ’Α
κόμη σήμερον είς τήν Τουρκικήν τό Καϊμακλί καί ή Όμορφΐτα όνομάζονται Μπουγιούκ Καϊ- 
μακλί καί Κουτσούκ Καϊμακλί. Έλέγετο λοιπόν τό προάστιον διά δύο όνομάτων ό τύπος 
Μισοκελεύσι έσώθη μέχρις έσχάτων υπό τόν τύπον Μισοκελέψης καί ώνόμασε όδόν Λευκω
σίας διά τοΰ: όδός Μεσοκελέως (ές όνομαστικής ό Μεσοκελεύς)!

Ό  τύπος Καϊμακλί είναι πρόσφατος. ’Αλλά πόσον παλαιός είναι ό έτερος τύπος; Ά να- 
τρέχομεν είς τήν φραγκοκρατίαν καί δέν τόν άνευρίσκομεν δμως άνευρίσκομεν τούς έξης προ
γόνους του:

Micell είς τόν χάρτην τοΰ Matheo Pagano τοΰ 1538, τοΰ Giovanni Francesco 
Camocio τοΰ 1566 καί τοΰ A braham  Ortelius τοΰ 1570,

M idi είς τόν χάρτην τοΰ Janssonius τοΰ 1637 καί τοΰ Valk & Schenk περίτό 
1705, τοΰ Ortelius τοΰ 1573 καί τοΰ Blacu τοΰ 1635 καί 

Miceli είς τόν χάρτην τοΰ Franco περί τό 1570.
Νά δεχθώμεν οτι τό χωρίον ώνομάσθη Καϊμακλί, διότι παρήγε γιαούρτι δέν είναι το- 

σοΰτο πειστικόν. Ά ν  προσέξωμεν τόν τύπον M idi, διαπιστοΰμεν ότι έχει φωνητικά στοιχεία 
συνηχοΰντα πρός στοιχεία τοΰ τύπου Κβϊμακλί. ‘Υποστηρίζω λοιπόν δτι οΐ Τοΰρκοι ώνόμα- 
σαν Καϊμακλί, προσαρμόσαντες προϋπάρχον τοπωνύμιον πρός γνωστήν έν τη γλώσση τ6>ν 
λέξιν 1».



Χάρτ. 0,240 X 0,172 φφ. 11 στ. 31 (κείμενο δίστηλο) 14ου αί. άκέφαλο-κολοβό,

Π ρ α ξ α π ό σ τ ο λ ο ς

1. (φ. 1Γ): Επιστολή Παύλου προς Θεσσαλονικεΐς Β, κεφ. Β' 1-3.
Inc. ηαρον(σιας) τον κ(νρίο)ο ήμών \ 1(ησο)ν Χ(ριστο)ϋ
Des. ώσ ότι ένέστηκεν, | ή ήμερα τον Χ(ριστο)ϋ.

2. (φφ. 1Γ-1 ν): ’Επιστολή Παύλου προς Θεσσαλονικεΐς Β, κεφ.Β',1-12. 
Inc. ’Αδελφοί έρωτώ(μεν)
Des. ϊνα | κριθώσι πάντες οί \ μή πιατεύσαντες τή \ αλήθεια, άλλ’ εύδό\χή- 
σαντες εν τη ά\δικία:~

3. (φφ. 1V-2P): Επιστολή Παύλου προς Θεσσαλονικεΐς Β, κεφ. Β', 13- 
Γ \  5.
Inc. Αδελφοί' όφείλομεν | ήμεϊσ ενχαριστεΐν τώ \ θ(ε)ω.
Des. τήν ά\γάπην τον θ(εο)ϋ καί | είσ τήν υπομονήν τοϋ | Χ(ριστο)ϋ:~

4. (φφ. 2Γ-2 ν): Επιστολή Παύλου προς Θεσσαλονικεΐς Β, κεφ. Γ', 6-18. 
Inc. 5Αδελφοί· παραγγέλ\λομεν ύμϊν εν όνόμα\τι τον Κ(υρίο)υ ήμών Ί(η~  
σο)ϋ Χ(ριστο)ϋ.
Des. ή χάρισ τοϋ | Κ(νρίο)ν  ήμών ί(ησο)ϋ Χ(ριστο)ν μετά | πάντων ήμών 
άμήν:-

5. (φ. 2ν ): ’Επιστολή Παύλου προς Γαλάτας, κεφ. Α', 3-10.
Inc. Αδελφοί' χάρισ νμιν  | καί ειρήνη από θ(εο)ϋ.
Des. Χ(ριστο)ϋ δοϋλος \ ονκ αν ήμην:-

6. (φ. 3Γ): Επιστολή Παύλου προς Έφεσίους, κεφ. Δ', 1-7.
Inc. * Αδελφοί παρακα\λώ νμάς εγώ ό δέσ\μιος έν κ(νρί)ω.
Des. έδόθη ή χά\ρισ κατά τό μέτρον τ(ής)  | δωρεάσ τον Χ(ριστο)ΰ:~

7. (φφ. 3 r-3v ): ’Επιστολή Παύλου προς Τιμόθεον Α, κεφ. Α', 1-7.
Inc. Παύλος απόστολος | *Ι(ησο)ϋ Χ(ριστο)ν.
Des. μή τε περί | τίνων διαβεβαιοϋν\ται:-

8. (φ. 3ν ): Επιστολή Παύλου προς Τιμόθεον Α, κεφ. Α', 8-14.
Inc. Τέκνον τιμόθεε' | οϊδαμεν δτι καλός | ό νόμοσ.
Des. ή χάρισ | του κ(υρίο)υ ήμών μετά I πίστεωσ καί άγά\πησ τήσ έν Χ(ρι-  
στ)ώ Ί(ησο)ϋ:~

9. (φφ. 3v -4r ): ’Επιστολή Παύλου προς Τιμόθεον Α, κεφ. Α', 18 - Β',ΐί)· 
Inc. Τέκνον τιμόθεε* j ταύτην <τήν> παραγγε\λίαν παρατίθεμαι σοι.
Des. έν πίστει καί \ αγάπη καί άγιασμώ, | μετά σωφροσύνησ:-

10. (φφ. 4r-4v ): Επιστολή Παύλου προς Τιμόθεον Α, κεφ. Γ7, 1-13.
Inc. Τέκνον τιμόθεε* πι\στόσ ό λόγοσ'
Des. καί πολλήν παρρησίαν | έν πίστει τη έν Χ(ριστ)ώ 1(ησο)ΰ:~

IC.N. Κωνσταντινίδης

1



11. (φφ. 4V-5I’): Επιστολή Παύλου πρός Τιμόθεον Α, κεφ. Δ ', 4-16.
Inc. Τέκνον τιμόθεε' I παν χτίσμα θ(εο)ϋ καλόν.
Des. και σεαντόν σώσει σ, | και τονσ άκονοντάσ | σου:-

12. (ο. 5γ): Έπιστολή Παύλου πρός Γαλάτας, κεφ. Γ', 8-12.
Inc. Α δελφ οί’ προϊδον\σα ή γραφή’
Des. ά?Λ’ ό ποιήσας αντά \ άν(θρωπ)οσ, ζήσεται έν αυ\τοϊσ:-

13. (φ. 5Γ): Έπιστολή Παύλου πρός Έφεσίους, κεφ. Ε', 8.
Inc. Α δελφ οί’ ώς τέκνα | φωτόσ περιπατεϊτε:
(Δίνεται μόνο ή άρχή της επιστολής).

14. (φφ. 5ϊ*-5ν ): Έπιστολή Π5?ύλου πρός Τιμόθεον Α, κεφ. Ε', 1-10.
Inc. Τέκνον τιμόΟεε’ πρεσβυτέριο, μη έ\πιπλήξεισ.
Des. ει π  αντί, | έργω άγαθω έπη\κολούθησεν:~

15. (φφ. 5ν -6Γ): Έπιστολή Παύλου πρός Τιμόθεον Α, κεφ. Ε', 11-21.
Inc. Τέκνον τιμόθεε' νε\ωτέοασ χήρασ, τιαρ\αιτοϋ’
Des. μηδέν ποιων, κατά ποόσκλισιν:-

16. (φφ. 6Γ-7Γ): Έπιστολή Παύλου πρός Τιμόθεον Α, κεφ. Ε', 22 - Στ', 11.
' Inc. Τέκνον τιμόθεε. χεϊ\οασ ταχέωσ. μηδενϊ | έπιτίθει'

Des. συ όέ ώ άν(θρωπ)ε | (φ. 7Γ) τοΰ θ(εο)ϋ, ταντα φεύγε:-
17. (φ. 7r ): Έπιστολή Παύλου πρός Τιμόθεον Α, κεφ. Στ', 17-21.

Inc. Τέκνον τιμόθεε* τοΐς \ πλονσίοις έν τώ νυν | αΐώνι παράγγελε'
Des. ή χάρισ με\τά σου άμήν:-

18. (φφ. 7Γ-7ν ): Έπιστολή Παύλου πρός Τιμόθεον Β, κεφ. Α ', 1-18.
Inc. Παύλος άπόστολοσ | 1(ησο)ϋ Χ(ριστο)ΰ διά θελή\ματοσ θ(εο)ΰ  
Des. και δσα έν έφέσω | διηκόνησε, βέλτι\ον σύ γινώσκεισ:-

19. (φφ. 7ν -8Γ): Έπιστολή Παύλου πρός Γαλάτας, κεφ. Ε', 22 - Στ', 2. 
Inc. ’Αδελφοί’ ό καρπός \ τον πν(εύματο)ς έστϊν, άγ\άπη* χαρά* εΙ\ρήνη" 
Des. και όντως άναπληρώσατε τόν | νόμον τοΰ Χ(ριστο)ν:-

20. (φφ. 8r-8v ): Έπιστολή Παύλου πρός Έφεσίους, κεφ. Στ', 10-17. 
(Κακώς ό γραφέας αποδίδει τήν έπιστολή αυτή τοΰ Παύλου πρός Γαλάτας). 
Inc. Α δελφ οί’ ένδννα\μοϋσθε έν κ(νοί)ω.
Des. και τ(ήν)  | μάχαιοαν τοϋ πν(ενματο)ς ό έστι ρήμα θ(εο)ϋ:-

21. (φ. 8ν ): Έπιστολή Παύλου πρός Τιμόθεον Β, κεφ. Β', 20-26.
Inc. Τέκνον τιμόθεε’ | έν μεγάλη οικία.
Des. έζο>γρημένοι νπ \ αντον, εισ τό εκείνον \ θέλημα:-

22. (φφ. 8ν -9Γ): Έπιστολή ΙΙαύλου πρός Τιμόθεον Β, κεφ. Γ', 1 6 -  Δ', 4. 
Inc. Τέκνον τιμόθεε’ \ πάσα γραφή θεό | (φ. 9**) πνευστός.
Des. έπι δέ τονσ μύθους, | έκτραπήσονται:-

23. (φφ. 9r-9v): Έπιστολή Παύλου πρός Τιμόθεον Β, κεφ. Δ ', 9-22.
Inc. Τέκνον τιμόθεε' σπού\δασον έλΟεϊν πρόσ με | ταχέωσ·
Des. ό κ(νριο)σ 1(ησον)σ Χ(ριστ)ός, μετά τοϋ \ πν(εύματο)σ σου' ή ya~ 
ρισ μεθ* | υμών αμήν:-
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24. (φφ. 9v -10r): Επιστολή Παύλου προς Τίτον, κεφ. Α', 5 - Β', 1.
Inc. Τέκνον τίτε· κατάστησον | πρεσβντέρονσ κατά πό\λιν.
Des. ά πρέπει τη ΰ |γιαινονση διδασκαλία: -

25. (φφ. 1θΓ-10ν ): ’Επιστολή Παύλου προς Τίτον, κεφ. Α', 15 - Β', 10. 
Inc. Τέκνον τίτε' πάντα \ καθαρά τοϊς καθαροίς.
Des. Ινα τήν διδασ\καλίαν τον σ(ωτή)ρ(ο)ς ήμών θ(εο)ν, \ κοαμώαιν έν πά- 
σιν:-

26. (φφ. lO V -llr); ’Επιστολή ΙΙαύλου προς Έφεσίους, κεφ. Α', 16-23. 
Inc. * Αδελφοί’ ον παύομαι | ευχαριστών υπέρ ύ\μών.
Des. τοϋ τά πάν\τα έν πάσι πληρω\μένον (text, πληρονμένου):-

27. (φ. U r ):  ’Επιστολή Παύλου προς Κολασσαεϊς, κεφ. Α, 12-18.
Inc. ’Αδελφοί' ευχαρι\στονμεν τ<ο θ(ε)ω κ(αι) \ π(ατ)ρί, (text, ενχαρι- 
στοϋντες).
Des. ινα \ γένηται έν πάσιν | αντός πρωτεύων:

28. (φ .ΙΙν ):  ’Επιστολή Παύλου προς Εβραίους, κεφ. Γ', 5-7.
Inc. ’Αδελφοί’ μωσής | μέν έστι πιστός.
Des. διό, | καθώσ λέγει το | πν(ενμ)α το άγιον' | σήμερον.

Σημ. Τό κείμενο διακόπτεται άπότομα στο φ. 11ν, οπού γράφτηκαν μό
νο 21 γραμμές τής έπιστολής τοϋ ’Αποστόλου Παύλου προς τούς Εβραίους. Τό 
υπόλοιπο του φ. 11ν παρέμεινε λευκό.

Α . Δέν ύπηρχε αρίθμηση των φύλλων ή των τετραδίων του χψ. Ή  αρίθμηση έγινε μέ 
μολύβι άπό μας. Γ ρ α φ ή  επιμελημένη, εύανάγνωστη, έλαφρά δεξιοκλινής, άπό έμπειρο 
βιβλιογράφο. Έρυθρόγραφα τά αρχικά των έπιστολών τοϋ ΙΙαύλου πού έξέχουν στήν έσω- 
τερική ώα. Έρυθρογραφία και στα έπίτιτλα. Τό κείμενο είναι άπαλλαγμένο άπό όρθογραφι- 
κά σφάλματα, £χει έλάχιστες παραδοσιακές συντομογραφίες των Ιερών προσώπων καί με
ρικές στις τελευταίες λέξεις τών στίχων. Μ ε λ ά ν ι  μαϋρο. Χ α ρ τ ί  βομβύκινο, χοντρό, 
καλοδιατηρημένο. Τό χφ είναι άστάχωτο, ραμμένο μέ σπάγγο καί λυμένο σέ δύο μέρη. Τό 
πρώτο καταλαμβάνει τά πρώτα έπτά καί τό δεύτερο τά υπόλοιπα τέσσερα φύλλα. Δέν υπάρ
χει χάσμα μεταξύ τών δύο τμημάτων.

Β. 'Ολόκληρο τό κείμενο πού σώζεται γράφτηκε άπό έλα γραφέα. Ό  γραφέας γράφεν 
μέ άρκετή άνεση γράμματα άνεΐάρτητχ μεταξύ τους. Ξεχωρίζουν τά ^ταν βρίσκονται
στην άρχή καί τά ^  καί στη μέση τοϋ στίχου.

( ΐ) φ. 7ν (χ1): Μέ έρυθρά γράμματα στήν κάτω δεξιά ώα: λέγεται είζ. Ί Ι  συνέχεια τοϋ 
σημειώματος δυσανάγνωστη.

Ββ. (ΐ) φ. f>r (χ2): Δυσανάγνωστο παραπεμπτικό σημείωμα στήν άνω ώα μέ μελάνι υ
πόξανθο:. όελφοι τιοοι<)υΐ'αι | ζητη τΐ' rteoofotov | .τοιγονον τηα στορονσ.

-  *  *  «  ·  ·  · · · « · · » « · · · · » · · · * ·

Λ\ Μικρό ερυθρό άνθος στο φ. 3·’ άνω.
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Χάρτ. 0,200 X 0,140 φφ. 151 (χάσματα) στ. 22 17ου at. άκέφ. - κολοβό

Ε υ χ ο λ ό γ ι ο

1. ’Αρχή (φ· 10*’): ’Ακέφαλη ’Ακολουθία του * Αγίου Κυπριανου, προ
στάτη κατά της μαγείας.
Inc. ... άναττανσεως | ως έθρεψε με τήν ψυχήν μον έπέατρεψεν.

•  ·

Des. (φ. 2 t r ): "Οπως δοξαστή σου το πανάγιον δνομα τοϋ π(ατ)ρ(ό)ς:~
2. (φ. 21Γ); Ενχη, εισ ρνγο πυρετόν

Inc. Δέσποτα κ(νρι)ε ι(ησο)ν Χ(ριστ)έ ό θ(εό)ς ημών' ό κε?.εϋσασ τόν άρ- 
χι\στράτιγον μιχαηλ.

3. (φ. 23Γ): Ευχή τοϋ φθόνου
Inc. Ως επορεύοντο οι μαΟηταί τοϋ κ(υρϊο)υ ημών ϊ(ησο)ϋ Χ(ριστο)ϋ  π^|- 
τρος και ιωάνιησ.

4. (φ. 24ν ): Εύχη έτέρα
’ Inc. Ενλογητοσ ει κ(ύρι)ε ο θ(εο)σ ημών ό αγιοσ και τρισάγιοσ.

5. (φ. 25Γ): Ενχη εισ πύρωμ(α).
Inc. rO θ(εό)ς ό θ(εό)ς ημών, ό εν τριάόι υπό τών σεραφείμ άνυμ\νοϋμενοσ.

6. (φ. 26ν ): Εύχη ετερα εισ | άσθενήν.
Inc. Ε"στωσαν οί άγιοι τοϋ θ(εο)ϋ' συσήνιοσ, συνήδωρος | και συνιανόσ, καί
άρχάγγελοσ τοϋ θ(εο)ϋ μιχαηλ | μετά τήσ όυνάμεωσ τοϋ τίμιου και ζωοποιού 
στ(αν)ρον.

7. (φ. 29Γ): Περί τών αυτών άγιων Ευαγγελίων' δπερ εισιν όφέ\λημα 
έπι πάσαν ασθένειαν, καί εις ρύγοπυρετόν καί £|πί πάσαν αιτίαν
Inc. Σωφι ώρθή άκούσωμεν τοϋ άγιον ευαγγελίου (i.e. κατά Ίωάννην, κεφ. α'. 
Άκολουθουν (φ. 30ν ): εκ τοϋ κατα ματθαϊον, (φ. 34ν): εκ τοϋ κατά μάρκον, 
(φ. 37Γ): έκ τοϋ κατα λουκάν κλπ.

8. (φ. 42ν ): ’Ακολουθία, εισ άποφορισμόν · : ·
Inc. *Εγκρατεύεσθαι άφέσπέρασ, ψάλλοντασ τήν απα|σα»' ακολουθίαν. Τήσ 
λαχοϋσησ ήμέρασ.

[’Ανάλογη ’Ακολουθία βλ. στό .1. Goar, Euchologion s iv e  r ilua le  grae
corum..., B' εκδ. Βενετία, 1730 (άνατ. Graz, 1960), σ. 532 (άπό τώρα καί 
έξης, Goar, Εύχολόγtor) ].

9. (φ. 47Γ): Προσευχή τώ πτω\χώ δταν άκηδιάση. και έ<ν>αντίον Κ ( ν -  
ρίο)ν, έκχέη τήν δέησιν αύτοϋ.
Inc. Κ(ύρι)ε εισάκουσον τήσ προσευχήσ μον , καί ή κραυγή μου  | προσ σέ έλ- 
θέτω. (i.e. ψαλμός Δαβίδ ρα').

10. (φ. 64γ): <Ενχαί>.
(φ. 65ν ): <Εύχή> τού σοφοτ(ά)του | π(ατ)ριάρ\χον κυ\ρον μα  | 

ξίμον τοϋ | όμολογη\τοϋ.
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(φ. 65v ): ευχή im  I έξημολογου\μένων. σνγχω\ριτική. I τον χρη- 
σοστόμον.

(φ. 7Ί **): Στήν έξωτερική ώα: εύχαί συγχωρη\τικαί είς ηάα(αν) | 
tioiiv κ(αί) αφορι /σμόν. εις τε\θνεώτα. (φ. 72*’): Στή δεξιά ώα: ευχν έτερα

11. (φ. 81 f): ’Ακολουθία είσ παράκληση> ασθενών χειμαζομένων \ υπό 
πν(ευμάτ)ων ακαθάρτων, και επερέαζόντων καί πρό(ς) I έκάστην άσθαίνειαν. 
εϊτοι καί έξορκισμοί τον μεγά\λου βασιλείου.
1 no. ΙΙοιεϊ ο Ίερευσ Ευλογητόν. Τρισάγιον παναγία 7ρ<|ασ* δόξα π(ατ)ρί 
π(άτ)εο υμώ ν ότι σου έστίν καί τονσ παρόν\τασ ψαλμούσ' κλπ.
[ΙΙαράβ. καί Goar, Εύχολόγιον, σσ. 575 κ.έ. καί 578 κ .έ .].

12. (φ. 132ν): 'Ακολουθία, εις ψυχορραγούν τα.
Inc. ποιεί ό ίερεύς ευλογητόν.
[ΓΙαράβ. Goar, Εύχολόγιον, σ. 585 |.

13. (φ. 135ν ): ευχή έτέρα, εισ ψνχορραγοϋντα
Inc. Ειρήνη πάσι, Τον κ(νρίο)ν δεηθώμ(εν) | Κ(νρι)ε ό θ(εό)ς ήμών' ό τή 
άφρήτω σον σοφία δημιουργήσ(ας).
[ΙΙαράβ. Goar, Εύχολόγιον, σ. 587 |.

14. (φ. 136ν ): Τάξισ γινόμενη, εισ χωοάφιον. ή εισ αμπελώνα | ή είσ κή
πον' ει συμβή βλάπτεσθαι υπό ερπετών, | ή άλλων ειδών.
Inc. Χρή γίνεσθαι λειτουργίαν καί άπτειν κανδήλαν τοϋ αγίου | τρύψωνοσ.

[ Ό  "Αγιος Τρύφων, πού γιορτάζει τήν 1η Φεβρουάριου, είναι προστάτης 
των κηπευτικών. ΙΙαράβ. και Goar, Ενχολόγιον, σ. 554 |.

{Φ. 137»'): Ευχή τοϋ αγίου μάρτνροσ τρνφωνοσ’ λεγομένη είσ κή\πουσ. 
άμπελώνασ" καί εισ χωράφια.
[ΙΙαράβ. καί Goar, Εύχολόγιον, σ. 554 κ.έ. |.

15. (φ. 139 ν ): Ευχή των άγιων έπτα παίδων είσ ασθενή, καί μ ή | νπνοϋντα. 
Inc. Ο θ(εό)ς ό μέγας καί αινετός καί άκατάληπτοσ καί άνεκδι\ήγητοσ. 
[Παράβ. Goar, Εύχολόγιονy σσ. 559-560).

16. (φ. 141 γ): 'Ακολουθία εισ ποίμνην προβάτων αιγων τε | καί βόων.
Inc. Καί έλΟών ό Ιερεύσ. έν τη μάνδρα’ 8νθα εΐσίν τα I ποίμνια.
[ΙΙαράβ. Goar, Εύχολόγιον, σ. 589 (ευχή είς τό ενλογήσαι ποίμνην ) \

17. (φ. Ι46Γ): Ευαγγελία, εωθινά, αναστάσιμα, τά’ <α\ ίωθι(νά). α | έκ 
τοϋ κατά ματθαϊον (i. e. κεφ. κη', 16 κ.έ.)
Inc. Τώ καιρώ έκείνω’ οι ένδεκα μαθηταί έπορευθησαν εισ τήν | γαλιλαίαν.

Τό κείμενο διακόπτεται στο φ. 151 ν  στό δέκατο έωΟινό ευαγγέλιο κατά 
Ίωάννην.
Des. ώσ ούν άπέβησαν είσ τ(ήν) γην βλέπου\σιν άνθρακίαν κειμένην, καί 
όψάιριον Επικείμενον \ καί άρτον, λέγει αντοϊσ ό ι(ησού)ς, ένέγκατε από τώ»’|. 
(i. e. έκ τοΰ κατά Ίωάννην, κεφ. κα', 1 κ.έ.).
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Α .  ’Αρίθμηση τών τετραδίων στήν κάτω δεξιά ώα. Τό φ.10Γ, πού σήμερα είναι τό πρώ
το φύλλο, φέρει τον αριθμό τοϋ τετραδίου Β ΐΐ.Ή  αρίθμηση έγινε σέ κανονικά όκτάδιαπρίν δη- 
μιουργηθοϋν τά σημερινά χάσματαστόχφ,καί ή άνωμαλία στήν άρίθμηση τών τετραδίων μας 
φανερώνει τά φύλλα πού χάθηκαν. ’Έτσι έχουμε σήμερα άρίθμηση τετραδίων Β -τ καί φύλλων 
10-151, ένώ τό χφ σώζει στη σημερινή του μορφή μόνο 111 φύλλα. Νέα άρίθμηση τών φύλ
λων του χφ 1-111. έγινε άπό τόν Α. Τσελίκα κατά τή μικροφωτογράφησή του τό Σεπτέμβρη 
τοϋ 1984. Χ ά σ μ α τ α  παρατηρούνται στό χφ ώς έξης: Χάσμα τριών φύλλων μετά τό φ. 
26, όκτώ φύλλων μετά τό φ. 72. Έξέπεσε τό φ. 85. Μετά τό φ. 87 χάσμα δεκαοκτώ φύλ
λων. Δύο φύλλα έξέπεσαν μετά τό φ. 111. Έξέπεσε τό φ. 144. "Ενα φύλλο προστέθηκε στό 
χφ μετά τό φ. 140 και συσταχώθηκε μαζί μέ τόν υπόλοιπο κώδικα. Γ ρ α φ ή  δεξιοκλινής, 
εύανάγνωστη, λεπτή, πυκνογράμματη. Εκτός άπό τά ιερά πρόσωπα έλάχιστες συντομο- 
γραφίες παρατηρούνται στό κείμενο. Τό χφ γράφτηκε άπό ένα γραφέα (χ1) μέ άρκετη έπι- 
μέλεια, μέ πολλά δμως ορθογραφικά καί συντακτικά λάθη. Έρυθρόγραφα γράφονται τά έπί- 
τιτλα καί τά αρχικά, πού συνήθως εξέχουν στήν εσωτερική ώα. Μ ε λ ά ν ι  υπόξανθο, καλο
διατηρημένο. Χ α ρ τ ί  άνατολικό σέ καλή κατάσταση. Μικρή φθορά τών φύλλων καί τών 
γραμμάτων στά φφ. 46-50. Σ  τ  ά χ  ω σ η νεωτερική μέ μαΰρο δέρμα. Γιά τήν υποστήριξη 
της στάχωσης χρησιμοποιήθηκαν έ'ξι φύλλα άπό έντυπο μηναίο.

Β. (ί) φ. 64Γ (χ1): Μέ έρυθρά γράμματα άπό τό γραφέα μέσα στό κείμενο: και άνά- 
γνωσισ, εϊα τό άγιον τετραενύ\γγελον και τελειονοΐ’τα τοντω, ποιεί τ(ήν) θεί(αν) μνθτα-\ 
γωγί(αν). ό ττρώτοσ τ(ώ ν) ιερέ(<»ν), και μετά τ(ήν) /ιεγάλην ί ί|σΌ0οι·. τα»' άχραντων 
μνστηρΐ(ων), ovtvjv κεκαλν\μμένων. μετά τήσ άγίασ άναφορασ ερχετ(αι) ό 'ί\ερενζ. και 
στάα, είσ τά αγια Ούρια, καί κα /^ί τον ά\σθανεϊ. και κλίνει τ(ήν) κεφαλήν σνν τοίς γώνασιν.\ 
και βαλών έπάνιο τής κεφαλής αντον. τό έτιπραχή\λιον. και λέγει τάσ ενχάσ ταντασ μετά  
πίστεωα | και ενλαβείαα, και φόβον 0(εο)>~.

(») φ. 126V {■/})'. Οί τέσσερις τελευταίες γραμμές τοϋ κειμένου διαγράφηκαν μέ κόκ
κινο μελάνι άπό τό γραφέα. Πρόκειται γιά τό εύαγγέλιο κατά Ίωάννην, κεφ. ιθ ', 25-26: <- 
στήκεισαν παρά τώ σ(ταυ)ρώ τοΰ Ι(ησο)ν... ?χγει τή  μ(ητρ)ι αύτοϋ. Τό κείμενο αύτό υπάρ
χει στό φ. 12"ν. Φαίνεται δτι ό γραφέας θά παρέλειψε πρός στιγμή ένα όλόκληρο φύλλο άπό 
τό άντίβολό του. 'Όταν μετά τή συμπλήρωση του φ. 126ν κατάλαβε τό λάθος του, διέγραψε 
τό κείμενο αύτό καί συνέχισε κανονικά τήν άντιγραφή. Γ ι’ αύτό έξάλλου τό τμήμα πού δια- 
γράφηκε έπανέρχεται κανονικά στό φ. 127ν .

(Hi) φ. 128ν (χ1): Ό  γραφέας άντέγραψε δύο φορές τή φράση: και βλέπει τό»> λίθον ήρ- 
μένον έκ τοΰ μνημείον, (i.e. εύαγγέλιο κατά Ίωάννην, κεφ. κ \  1-2). Κατάλαβε δμως άμέ- 
σως τό λάθος κι έβαλε σέ πλαίσιο τό κείμενο της έπανάληψης, γιά νά άποφεύγεται προφανώς 
ή διπλή άνάγνωσή του.

(ίν) φ. 129Γ (χ1): Ό  γραφέας σημείωσε στή δεξιά ώα: ’άγγελος.

Ββ. (ΐ) φ. 151ν (χ2): Μεταγενέστερο κτητορικό σημείωμα στήν έξωτερική ώα: ηταν 
πε\θερον μου | μετικια | 4 γρό(σια) | 89.

1£. (ΐ) φ. 71Γ (χ3): Στήν ώα μέ κυανόμαυρο μελάνι καί άπό τό Ιδιο μεταγενέστερο χέρι 
πού έγραψε τόν άριθμό τών φύλλων (οχι τών τετραδίων): εύχαι συγχ<»ρη\τικαΙ είς πασ(αν)\ 
άράν κ(at) άφορι\σμόν. εις τε\0νεώτα.

(ii) φ. 72Γ (χ3): Στη δεξιά ώα μέ τό τό ίδιο μελάνι: ενχν έτερα (δύο φορές). Καί πιό 
κάτω: τέλος | ένχι έτέρα.

(Hi) φ. 72ν  (χ3): Στήν έξωτερική ώα μέ τό ίδιο μελάνι: έξομολογονμ(αι) | σοι π (ά τ)-  
ερ, κ(ύρι)ε τον | όυ(ρα)νον κ(αί) τ(ής) γης, | ό γινόακον τά | κρύφια τ(ή ς) καρ\δίας μου 
δτι η\μ άρτον έκνε\ότητός μου μέ\χρι τ(ήι>) σήμερον, \ τά κρυφά κ(αι) \ τά φανερά μον\ 
τά έννιαστηκα. | τό ένΟημήθη\κα. τά έπρα\ξα. τά έπικα | άλλους κ(αΐ) έπτε\αα, κ(α ΐ)
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ζητώ  I σνγχώρισιν, | νά μου ανγχω \ ρήσει ό θ(εό)ς τάζ | αμαρτίας μον | κ(αί) ή άγιωσν- 
νη σον. Πιό κάτω άπό τό ίδιο χέρι: ενχη τής έξο\μολογήσεο)ς.

( ϊν ) φ. 133Γ (χ3): Στη δεξιά ώα κατά μίμηση τών έρυθρών άρχικών γραμμάτων της 
έσωτερικής ώας γράφτηκαν τά γράμματα: Μ, Κ, Λ .

(ν) φ. 139Γ (χ3;): Στό κάτω μέρος τοϋ φύλλου: όιατουτημι \ δια τον στ(αν)ρον σον 
Χ(ριστ)έ, μία ποίμνη γέγονεν | απελων καί ανθροπον, και μηα εκκλη\σια ό ού(ραν)ος και 
η γ ι αγά?Λεται κ(νρι)ε δόξασι. | Τό ίδιο χέρι στη δεξιά ώα έγραψε: διατοντι. Προφανώς άρ
χισε νά γράφει τό σημείωμα πού στη συνέχεια έγραψε στό κάτίο μέρος τοϋ φύλλου, οπού 
υπήρχε περισσότερος κενός χώρος.

(vi) φ. 56V (χ3): Στην έξωτερική ώα άπό τό ϊδιο μεταγενέστερο χέρι καί μέ κυανό- 
μαυρο μελάνι: 1789 άπριλλίω | 14 ημέραΣάβατο \ ήλθεν ό ύιός τ(ον) Σαλλονμι οζαγαο\ίας 
εΐζ προσκν\νισι τον στανρον.

(νίϊ) φ. 145ν (χ3): Στην έξωτερική ώα μέ μελάνι κυανόμαυρο: άπό άδάμ | γτψη 
χρονονς \ έγέννησ(εν) ή άγάρ | τόνισμαήλ μέ | σποράν αβρα\άμ εις τόν ως πείλαν τον:- 
ο λοπ έμέθνσε | και έγκάστρυ>σαι | ... Στη συνέχεια τά γράμματα στην ώα είναι πολύ φθαρ
μένα καί δυσανάγνωστα. Στό κάτ<ο λευκό αρχικά μέρος τοϋ φύλλου 6 ίδιος γραφέας κατέ
γραψε μαγική θεραπεία γιά τό δάγκωμα άπό τήν έχιδνα, ή οποία συμπληρώνεται στήν κάτω 
ώα τοϋ έπομένου φύλλου 146Γ: lyt'a τής κονφής προβγάσμένη. <ό>ταν Ιόεϊς | τ(όν) μ ά ν τ α -  
τ(οφόρον) νπέ τον νάσταθή μονότοπα' κ(αϊ) στρώσ(ον) | τώ δεξιόν του άχναρώποδον <κ>αι 
)Αγ(ε) εις τό | δνομ(α) τον π(ατ)ρ(ο)ς· <κ>άί τον νίον <κ>αΐ τον άγιον πν(εύματο)ς, | 
<Μ>ιχαή?: Γαβριήλ. έμμανονηλ. ραπονζέ ρανπονζέ | εις το δνομ(α) τον π(ατ)ρ(ό)ς. δλον. 
σεραζή’ σεραζή I μπονρησα ον χονά’ παγώνι' άνοννει άφί | άρκιά άχβήν καμμική τα- 
τάσπνονφ \ πονρον πονρει ποτον σνναθ πανναν/Λητε εγαλαδαδον | πατμον, παλοννάν' σε- 
πιης. 0071οις μονον | παράκλητον μαονς εις τό δνομ(α) τον π(ατ)ρ(ό)ς  | ονπήσεμεν σιχέημ. 
έτην. ταχοντε. όλεστελ... \ πια μάλλον ον παλ/.άμ ον τεκλάν ά/.αλά \ φαλμαμιέ ονσεττε' 
ονσεττέ· σάλοντέ ονκελμ.. \ ?.εγν. ήφεττέ ελημα φλιμεριτον ούπονταετέ | ματτά. ονλονηα. 
ονπίσεόρα" ονσα· ονμοναα. ταχά | . ρ^ικα 'ίαμα. παρεκτή. εις τό δνομ(α) τοϋ π(ατ)ρ(ό)ς  | 
[φ. 146Γ] κ(α'ι) στρώσον τώ χώμ(αν) τοϋ ποδιού τον \ κ(α'ι) πότησον τ(όν) μαντατοφώ- 
ρ(ον)· κ(α'ι)... Άποκόπηκε μία γραμμή κειμένου στήν κάτω ώα.

[’Ανάλογη θεραπεία τής κονφής σώζεται καί σέ αδημοσίευτο κώδικα τοϋ χωριοϋ Κα- 
τύδατα της έπαρχίας Λευκωσίας, ποΰ άντιγράφηκε στις άρχές τοϋ 20οΰ αιώνα. Τήν ίδια 
εποχή πού γράφεται τό σημείωμα αύτό — τό χ3 καταχωρίζει τά σημειώματα του στον κώ
δικα γύροι στά 1789 — ό ’Αρχιμανδρίτης Κυπριανός, παρακινούμενος υπό τινών φιλανθοώ- 
πων σνμπατρίων, θά έπισυνάψει στό τέλος τής Ιστορίας Χρονολογικής τής νήσον Κύπρον 
(Βενετία, 1788, σσ. 398-400), καί προς βοήθειαν τών χωρικών τό κεφάλαιο: θεραπίαι διά 
τό Δάγκαμα τής Κονφής ή τής εχιδνας. Ό  διαποτισμένος όμως άπό τό πνεΰμα τοϋ διαφω
τισμού Κυπριανός δέ θά δώσει οδηγίες μαγικές. Αντίθετα, θά ερευνήσει άρχαίους ιατρούς, 
όπως ό Διοσκουρίδης, άλλα καί διάσημους συγχρόνους του καί θά καταγράψει τις έπιστη- 
μονικότερες γιά τήν εποχή του ιατρικές θεραπείες, πού εφαρμόζονταν στήν Ευρώπη άλ- 
λά καί στή μακρινή ’Αμερική. Γιά άλλες θεραπείες γιά  τό δάγκωμα τής έχιδνας πού 
δημοσιεύτηκαν άπό Κυπριακά(;) χφ βλ. Ν .Γ. Κυριαζή, 'Δημώδης Ιατρ ική  έν Κύ- 
πρφ’, Κυπριακά Χρονικά 4 (1926), 94. Κ. Χρυσάνθη, 'Θηριακά τής Κύπρου’, Κυ
πριακοί Σπονδαί 4 (1940), 51 -55 . Τοϋ ίδιου, '"Ε να  Κυπριακό γιατροσόφι’, Κντιρ. 
Σπονδ. 15(1951), Λαογραφικό, Παράρτημα II, σ. ιγ '. Γ .Ι . Καργώτου, 'Δύο χφ τής 
έν Κύπρω 'Ιερας Μονής τής Παναγίας τοΰ Μαχαιρά’, Κυπρ. Σπονδ. 15 (1951), 
νδ '-νε ' ].

(viii) Πρόσθετο φύλλο άπό τό ίδιο χαρτί (ΙΓ) μετά τό φ. 140, χωρίς αρίθμηση, πού 
συσταχώθηκε μέ τό υπόλοιπο χφ (χ3): Εύαγγέλιον κατά λονκάν. Inc. Εν ταίς ήμέραις έ-
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χεΐναις, άναστάαα μαριάμ. Des. εμεινε δε μαρήάμ σ»·»· αι'τή ώσε'ι μήνου τρεις, χ (α ι) ύπέ- 
ατρεψεν | είς τ(όν) olxor αντής (i.e. Λουκάς, κεφ. α ', 39-56).

(ix) Πρόσθετο φύλλο (Ιν ) (y*)‘. είς άσθενονσαν εχ τοϊ' χ (α )τ(ά ) μάρχ(ον). Inc. Τφ  
χαωψ εχείνω ήχο?.ονθη τώ ιησον όχλοζ πολί'Ζ, x(a i) | αννέβλιβον αντόν' Dfs. fllnayt ε\ς 
εΐρήνψ. x(a \) ϊσθι νγιής άπό τής | μάστιγος σον:^£  (i.e. Μάρκος, κεφ. ι* . 24-34).

(χ) φ. 18Γ (χ4): Στή δεξιά ώα άπό μεταγενέστερο χέρι μέ μαύρο μελάνι, γραμμένο
άπό πάνω πρός τά κάτω: στο θιμιατον | χιριακοΰ νιχολι όρμα γαραλαμπ.........μνια | δια το
χερι τιζ  εχλισιαζ | γερολεμιζ δρεμ 200.

(xi) φ. 39Γ (χ4): Στήν έξωτερική ώα: άγιος οθε\ος.
(xii) φ. 128ν  (χ4): Στήν ώα μέ μαϋρο μελάνι έκ των κάτω πρός τά άνω: πατερ ημον 

ο εν τοίζ ον(ρανοι)ς. | οπως ο θεός μου Οελει πατερημ\ον άγιος, ο θεοζ. άγιος. Ε π ί 
σης τά όνόματα χρηστοδονλος. | μηχαηλαν. | χρηστό 'χρηστοδονλος.

Κ . Ά πλά κοσμήματα στήν άρχή των διαφόρων άκολουθιών ή τμημάτων του Εύχολο- 
γίου. Βλ. π .χ. φφ. 42ν , 81Γ, 132ν , 136ν , 139ν , 141*\ 146Γ. Ώ ραΐα έπίσης έρυθρά άρχικά 
έξέχουν στήν ώα. Βλ. π.χ. φφ. ίο ν  (Δ), 14V (0 ) ,1 5 ν  (Δ), 211* (Δ),23Γ (Ω), 24V (Ε),25Γ 
(Ο), 26ν  (Ε), 30ν (Ε), 34ν  (Τ), 37Γ (Τ ), 64V (Κ) κλπ.
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SUM M ARY

TWO M ANUSCRIPTS FROM KAIMAKLI CYPRUS

Tn this article wc give the codicological description of two manu
scripts from Kaimakli, a suburb of Nicosia in Cyprus. The first, a Praxa- 
posto los, is preserved in the church of St. Barbara. It is a fragment and 
only 11 folios of the original m anuscript survive today. The tex t is 
written in bom bycine paper (dim ensions 240x172 m m .) in two columns 
and dates from the 14th century. The part of the manuscript which sur
vived in Cyprus contains letters of St. Paul. It is argued that the script 
of th is m anuscript is similar to a menaion  of June, now in the collection 
of the Biblioteca Apostolica Vaticana (i.e. Vatic. Gr. 2308), which was 
in Cyprus until the late 19th century.

The second m anuscript described here is an Euchologion coming 
from a private collection in Kaimakli and dated in the 17th century. This 
m anuscript written also on paper (dim ensions 200 x  140 mm. ff. 151 la
cunae)  can be added to the other Cypriot Euchologia  known so far:

a) MS of the collection of the Archbishop of Cyprus No 67 (14th- 
15th cen t.)

b ) A thos, Laura Θ 91 (A .D . 1536)

c) Vatic. Barber. Gr. 390 (A .D . 1575)

d) Sinait. Gr. 989 (16th cen t.)

e) MS of the collection of the Istorike  and Ethnologike Etaireia  in 
Athens No 259 (16th cent.)

f) Athos, Pantokrator 82 (A .D . 1685).

g ) MS of the M onastery of St. N eophytos No 9 (17th cent.).

A com parative study of these Euchologia  will undoubtedly give ve
ry interesting results.
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(φ ω τ. Biblioteca Yaticana)

III. Κ ώ δ. Vatic. Gr. 2308, φ. 71r .
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